
Subject Description  

Subject Code CLC3351P (2019-20 onward) 

CBS3351P (2018-19 and before) 

Subject Title Academic Writing and Communication in Chinese 

Credit Value 3 

Level 3 

Pre-requisite Nil  

Co-requisite Nil 

Exclusion Nil 

Objectives 

 

To aid their study and research in Chinese culture, this subject aims at 
fostering students’ knowledge in (1) writing academic paper on topics of 
traditional and modern Chinese culture (2) comprehending classical 
Chinese language, texts, and publications, and (3) making presentation 
on topics/issues about Chinese culture.   

  

Intended Learning 

Outcomes 

 

Upon completion of the subject, students will be able to: 

(a) write an academic paper on Chinese culture, complete with all the 
major components, 

(b) express oneself properly to general and initiated audiences on topics 
of Chinese culture in oral presentations,   

(c) use dictionaries and other reference tools of classical Chinese for 
understanding classical words in terms of sound, form and meaning, 
and to apply the concepts of modern punctuation and scansion to the 
reading of classical texts,  

(d) familiar with the grammar of classical Chinese, features of different 
types of traditional books and the ways of annotating classical texts. 

 



Subject Synopsis/ 

Indicative Syllabus 

 

Indicative Content: 

-     The understanding and writing (with exercises) of major components 
of modern academic papers on Chinese culture, 

- The uses of classical Chinese dictionaries and relevant reference 
tools 

- Identification of key features of classical Chinese texts and 
publications 

- Identification of main idea and evaluation of relevancy of 
information in oral presentation 

Teaching/Learning 

Methodology  

 

The subject will motivate the students’ active participation by various 
types of assignments: collaborations, individual presentations, and group 
discussions. Teaching materials will be presented in both printed and 
audio-visual mode. Teacher consultation will be offered to the students 
depending on individual need. Lessons will be delivered in Putonghua.   

Assessment 
Methods in 
Alignment with 
Intended Learning 
Outcomes 

 

 

Specific 
assessment 
methods/tasks  

% 
weighting 

Intended subject learning 
outcomes to be assessed (Please 
tick as appropriate) 

a b c d 

1. Academic paper   40 % √ √ √ √ 

2. Book Review 20 %   √ √ 

3.  Oral 
presentation  

30 %  √ √ √ 

4. In-class 
participation 

10% √ √ √ √ 

Total  100 %  

The outcome of study will be graded by continuous assessment of 
assignments above described. 

Student Study 
Effort Required  

Class contact:  

 Lectures & Seminars 39  Hrs. 



 Other student study effort:  

 Outside class practice 3 x 15 = 45 Hrs. 

 Self-study 3 x 15 = 45 Hrs. 

Total student study effort  129 Hrs. 
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